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45— 1RJE (Restaurants)

hEMRE SRR, KEES, PEOKEMUARTERE, mMAEMEER; A
IUBRE S SE , T EABARZEER, TR, BEFIBEANENR, s r hoh & B R B
SO, BNE SRS JLF A 1 A0 E B R R R SO R ik T i B B, IR T
EHREREENS&Z—.

— ik, EPERERER EXMIFEXRAMER, FIEXNFH B BIRMPES;
MERME AL PN 27, AR R — B X LR IEARE,

EAERVE, PUETGRE —REFRAGTR T, 113K, SFHITR T, 83K, SR
R WK, MRS LA ZE NIRRT, JI R i E R R SR R BT,
INBLIEIASE ; HEFF IR B3RS, KN+ E ., BIBR T ZEEE SRR IGERE
ZHb, REAE LN XTBE KA (AR X AR A5 B . ORI AT RO ) 89S,

ATE NH UL A K TR 23l SE B A5 AT A

F—7 ERHRIZHAIE( Common Expressions)

IT—KMA (=, MWAZ)RET reserving/ordering a table for two( three, four...)

B, NARFEE, #EFE, ¥ taking the orders, introducing or recommending
dishes on the menu, serving dishes

¥ifa3Z  special/specials( specialty/specialties)

EI/%EF  vegetarian/meat dishes

Bft43? May I take your order?

(38) KA/ 4y //Mpy - large/medium/small portions

1T77K  reserving/ordering drinks

A B/ Hh4E  self-service/buffet-style dishes/snacks

FITHEN B FAAE] (F2/E])  a table in the main restaurant or in a private room

AT 19K, AA il go Dutch

PUE TR (A R/ KIH% TH#F) toast speeches ( toast for the health/friendship of, toast
for the health/friendship of)

FRIGUIELEMK,  Check, please.

FeAl S Y P 3, T'd like to have some local wine.



B-#n BHEBOELRE

£ £iEXLH] (Sample Conversations)

Scene: Four young foreign guests, Alice, Bob, Catherine and Dick, are walking to
the restaurant named Hunan Sisters. A waitress is greeting them. The conversation
takes place among them all. The letters A, B, C, D and W refer to Alice, Bob,
Catherine, Dick and the waitress respectively.
Yy, WAERMINEZR N, s, g, JUSEMMK wER Mk T B/ITE £,
— LA MR SF BT, XIEEX AR, 8 A, B, C, D M1 W 35L&k L
DN,
W. Good afternoon! Welcome to Hunan Sisters.

TG Bt Wk T )T
All. Good afternoon!

THE
W. Would you like a table for four?

o — SR I S 7

A. Yes.
e,
W. How about the table by the window?
FE BT AR K AT LA
A. Good.
ag: 8
W. This way, please.
TR

W. Have some tea first, please. Here is the menu.
AR, XRKR,

B:. We'd like to taste your specialties if you have.
AR ZRNTRRR A3, IRA IS,

W. Of course we have. The bacon with pepper and dry cowpea is our specialty.
IR . UL AU SR R T TR R 5

C. That sounds nice!

W R ANEE
W. But it is rather hot.
At BB,
D. We like it, though.
HIRATEWRK

W. OK. Then what other dishes do you like?



% — % & (Restaurants)

G . AR E A A7

B. Let me see. Is the steamed fish nice?
WREE ., HRAHZE?
W. Very delicious.
USEE| eSS
C:. Can you recommend two more meat dishes for us?
PREE R R FRA T HE A7 W 1 22 3 0
W. Sure. The stewed chicken without soy sauce and the marinated chunks of duck are
worth tasting.
MHR VR IR G Y BT 2
C&A : Fine.
GF
D:. Then a vegetarian dish, see, lettuce slices. And I think that will do.
RIGHR BRI, JoRPEER, REXHB T,
B: And seasonings, such as mustard, garlic, ginger and vinegar, please.
TR SR, IR, BR. AR,
W. Yes.
R,
A. Is there any fruit juice?
A 2RIt
W. Yes. We have many kinds of fruit juice: lemon squash, carrot juice, orange juice,
sugarcane juice, pineapple juice and water melon juice.
A, BATAEIRZF . R, W% Mt B B et
C. I like a glass of carrot juice.
KEMAY T,
A: I need lemon squash.
KEFFIET .
B:. Dick and I prefer alcohols.
K AT e I
W. Lao Kou Zi with light spirits is very tasteful.
KB« & O F AR 18
D. We just want a half jin.
FATRE R,
W. No pfoblem. And will you like rice noodles or dessert?

7o B, AR SEH A

A&D: Do you have chow mein and apple pies?

LE

A A KO T AE R AA
Sure.

ﬁ‘(?



- WEABOERR

A&D . Two apple pies and a small portion of chow mein will be enough for us four.

PIASSESRAA DRI — /MY R TS T
W. I got it, please wait a moment.

HHICT T, WEHE,

A. The dishes are very delicious, and the service is good too. I hope to come again

someday.

SREIBRIEEAF, RSB, RAESEHE,

D: Sodo I
AL hnt

W. Thank you!
A

B: How much do we have to pay in sum?

— IR

W. Two hundred and forty yuan totally because you are enjoying a 20% discount today.
SAEA 240 5T, HRRNTSREZAFTIRE,

D. How lucky we are!

FNTRFEZE T

C. Thank you very much for your good service and dishes!

e H BN TR A S G HE 75
W. My pleasure.

AN FA
All. Bye.

I,

W. Bye. Welcome to Hunan Sisters again!

UL MR YOI R T

New Words and Expressions

bacon A

vinegar [if§

cowpea HLE

lemon squash #FEERt

steamed fish JEZ&f

carrot juice #E Mt

stewed chicken in soy sauce %%
orange juice &7t

sauce IE XY

sugarcane juice HEEV

6

marinated chunks of duck <
pineapple juice It

lettuce slices =& A
watermelon juice 7§/t
seasonings VM

dessert FHf i

mustard FFK

apple pie SERIEE

garlic 7

chow mein ¥ba]



% —% 4RJE (Restaurants)

ginger 4%

#53)( Exercise)

B TEMSIEFRREIE,

. RS 5L G: A
B EgF v il )
B i)

W RN —3E UL 2

6 i,
RATER AT Tl T 7
BA . AR
F. HRIEE,

iR

WA,

W,
ORI, BAENT LS 3D
aLL,

T LA AR
MIZ KR

XL R HE R,

KEICF T,
G, ETEb X L,
W8 5 A AT K 7
AHF L BIEG,
Ao

ek 6 R,

128
HE—MRKGELE
O ERick, MREERE, SeTLUGE B sR,
WA,

A, HHE,

22 ..5 RERIAFPETAY ? 5’ ? ¥ ? N .‘?’ ? SPFEFA

#E R)ME IR L% ( English Translation )
I. A)F
L ARfIT—3LIuhi?
How many people are there in your party?

4Ry, MEANPR—DERA, BRET | aFRL,

BTG

TR N =



g WMHEFEFEOERRF

2. TRMISRATA T TS 7
Did you make a reservation before?
1. i
[M5%A  twice-cooked pork slices
G HHElfA  crucian carp with soy bean paste
BRI T kung pao chicken
AN shreldded pork in garlic sauce
— 7% three delicious ingredient soup
R G  stewed diced beancurd with minced beef
ZXE%  homely/simple dishes
MHIKEL  ashtray

$£ =7 %MFEHEE (Additional Reading)

RUBHIK, EEZRREOEYNG, ZePBEXEE, SEEAKRE/DROERSEZ
VL MANBRUE

In the United States, federal laws are the primary source of food safety regulations,
for example, related codes under CFR Title 7, 9, 21, and 40. The law enforcement
network comprises state government agencies and federal government agencies,
including the U. S. Department of Agriculture (USDA), Food and Drug Administration
(FDA) , Centers for Disease Control and Prevention (CDC), and National Oceanic and
Atmospheric Administration (NOAA). The Food Safety Modernization Act (H. R. 2751)
is a federal statute signed into law by President Barack Obama on January 4, 2011. The
law grants FDA authority to order recalls’ of contaminated food, increase inspections of
domestic food facilities, and enhance detection of food-borne illness outbreaks. As a
result of regulation change and globalization, most nations around the world have now
increased regulations on food safety for their domestic and export markets. International
coordination and standardization are mainly conducted by the Codex Alimentarius
Commission (CAC). The CAC is an intergovernmental body established in 1961 by the
Food and Agriculture Organization of the United Nations ( FAO), and joined by the
World Health Organization ( WHO ) in 1962 to implement the Joint FAO/WHO Food
Standards Program. There are 185 member countries and one organization member
(EC) in the Codex now.



